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неопытным водителем. Сочетание определенных характеристик (на-

пример, техническая неисправность и ненадежность, техническая 

неисправность и непредсказуемость в критических ситуациях и др.) 

усиливает выраженность недоверия к автомобилю обследованных 

водителей, особенно со стажем вождения более 10 лет.

Полученные данные могут иметь практическую значимость 

при подборе лиц водительской группы для деятельности, связанной 

с управлением автомобилями, а также для оптимизации эксплуата-

ции автотранспорта путем целенаправленного управления факто-

рами, влияющими на отношения доверия и недоверия автомобилю.
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Эмпирическое исследование субъективных представлений
об искусственном билингвизме*

А. С. Рафикова (Москва)

Б
илингвизм становится одним из наиболее актуальных и широко 

исследуемых феноменов современности. Билингвизм представ-

ляет интерес с точки зрения лингвистики, философии, психологии, 

этнопсихологии, социологии и физиологии. Психологическое по-
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нятие «билингвизма» сводится к «коммуникативной компетенции, 

достаточной для эффективного общения на более чем одном языке, 

что предполагает способность понимать смысл иноязычных сообще-

ний и составлять высказывания на более чем одном языке» (Titone, 

2000).

По способу овладения иностранным языком выделяют естест-

венный и искусственный типы билингвизма. Естественный би-

лингвизм возникает в иноязычной языковой среде при спонтанной 

речевой практике. Характерными признаками искусственного би-

лингвизма являются: 1) асимметричная коммуникативная компе-

тенция в отношении двух языковых кодов; 2) управляемый характер 

становления искусственного билингвизма; 3) специфическая ком-

муникативная траектория становления искусственного билингва 

(Черничкина, 2007).

Данное исследование является одним из немногих, посвящен-

ных выявлению субъективных представлений об искусственном 

билингвизме. В большинстве случаев изучение феномена искусст-

венного билингвизма представляет собой теоретические рассужде-

ния представителей различных наук о билингвизме, большинство 

их которых эмпирически не верифицированы. В психологии же су-

ществуют способы эмпирического изучения разнообразных фено-

менов.

К наиболее часто используемым методам сбора качественных 

данных в психологии относится метод интервью. Для исследова-

ния феномена искусственного билингвизма нами был использован 

метод свободного интервью, который предполагает, что изначаль-

но исследователь продумывает лишь самые общие вопросы, кото-

рые будет обсуждать с респондентом, а в ситуации интервью ведет 

свободную беседу.

В нашем исследовании в качестве респондентов были выбраны 

люди в возрасте от 23 до 55 лет, владеющие несколькими иностран-

ными языками, в том числе переводчики. В настоящем исследова-

нии нас интересовал процесс изучения иностранного языка, главным 

образом причины, побуждающие людей к изучению иностранных 

языков, и следствия владения иностранным языком.

Резюмируя данные, полученные в результате неструктуриро-

ванного интервью с людьми, владеющими иностранным языком, 

можно отметить превалирование идеи коммуникации. По их мне-

нию, знание иностранного языка позволяет посмотреть на мир 

глазами носителей другой культуры, тем самым делая свое миро-

воззрение более многогранным. Знание языка позволяет налажи-
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вать профессиональные контакты с иностранцами, лучше пони-

мать их.

Результаты интервью подтвердили существование теоретичес-

ки предложенного концепта вторичной языковой личности, кото-

рая является показателем способности человека принимать полно-

ценное участие в межкультурной коммуникации (Халеева, 1995).

Кроме метода свободного интервью для выявления непосредст-

венных субъективных представлений о феномене искусственного 

билингвизма и билингвах был использован метод фокус-группы 

(Бусыгина, 2016). Преимущества этого метода заключается в том, 

что он позволяет в «довольно короткое время собрать богатые дан-

ные и, моделируя интерактивный процесс, отследить социальную 

динамику смыслов» (Бусыгина, 2016).

В нашем случае в фокус-группе участвовали студенты психо-

логического факультета. В результате анализа данных, полученные 

в ходе фокус-группы, можно сделать следующие выводы. По мне-

нию опрашиваемых, общительность является одним из качеств, спо-

собствующих успешному процессу изучения иностранного языка, 

а желание расширить круг своего общения мотивирует к изучению 

иностранных языков. Стремлению к общению с представителями 

других стран и культур сопутствует также желание познать чужое 

мировоззрение и культуру, таким образом, стремление к участию 

в межкультурной коммуникации оказывается важным мотивиру-

ющим фактором в процессе изучения иностранного языка. Кроме 

этого, обращает внимание взаимосвязь изучения иностранного язы-

ка с интеллектуальным развитием. На многих рисунках, сделанных 

участниками фокус-группы, присутствовали изображения учебни-

ков, что говорит об осознании процесса изучения иностранного язы-

ка как поэтапного, требующего умственных усилий.

Феномен искусственного билингвизма не представляется полным 

без рассмотрения различных аспектов межличностного восприятия 

людей, владеющих иностранным языком. Предполагается, что раз-

личное сочетание психологических аспектов феномена искусствен-

ного билингвизма на разных этапах его становления приводит к тому, 

что личность билингва определенным образом меняется, «усложня-

ется» по сравнению с человеком, который не владеет иностранным 

языком, что должно приводить к различиям в межличностном вос-

приятии и представлениях о себе. Однако данные об особенностях 

восприятия людей, владеющих иностранным языком, практичес-

ки отсутствуют. Так, была предпринята попытка психосеманти-

ческого изучения межличностного восприятия людей, владеющих 
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иностранным языком (Воронин, Рафикова, 2016). В исследовании 

изучались субъективные представления о людях, владеющих ино-

странным языком, и наиболее правильными для их определения 

нам кажутся понятия сукцессивных и искусственных билингвов, 

так как именно таких людей имели ввиду испытуемые. Кроме того, 

билингвами в сознании опрашиваемых были те, кто владеют кроме 

русского «престижным» иностранным языком (английским, немец-

ким и т. п.), трудовые мигранты из стран СНГ не рассматривались 

нашими испытуемыми как полноценные билингвы в силу низкого 

уровня владения русским языком и низкой социальной престиж-

ностью родного языка.

По результатам исследования было выявлено 4 фактора, мак-

симально схожих для всех испытуемых: «Открытость общению», 

«Чувство собственного превосходства» или «Покровительственное 

отношение», «Необычная активность», «Перфекционизм». При этом 

была выявлена специфика структуры субъективных представлений, 

характерная как для билингвов, так и для монолингвов. Семантичес-

кое пространство билингвов характеризуется преобладанием пока-

зателей, связанных с уровнем интеллектуального развития («интел-

лектуалы», «эрудированные», «сообразительные») и описывающих 

отношение к труду («ответственные», «организованные», «дисцип-

линированные»). У монолингвов конструкты «веселые», «жизнера-

достные» и «простые» получили более высокую факторную нагруз-

ку в выделенных общих факторах семантического пространства 

восприятия искусственного билингвизма. Билингвы при «воспри-

ятии» билингвов дают более контрастные характеристики, нежели 

чем при «восприятии» монолингвов. Среди монолингвов подобная 

характеристика сдвига оценок не была отмечена, т. е. они оценивают 

примерно одинаково как монолингвов, так и билингвов.

Выводы

Подтверждена возможность эмпирической верификации психологи-

ческих аспектов искусственного билингвизма качественными мето-

дами: свободное интервью, фокус-группы, реп-тест. Использование 

метода свободного интервью с людьми, владеющими иностранными 

языками, подтвердило существование теоретически предложенного 

концепта вторичной языковой личности. В представлениях об ис-

кусственном билингвизме превалирует тема коммуникации и форми-

рования поликультурного пространства, дополненная представлени-

ями о различных причинах, побудивших к изучению иностранного 

языка, и бонусах владения им.
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Данные, полученные в результате проведения фокус-группы, 

позволили выявить причины изучения второго языка; качества лю-

дей, владеющих иностранным языком; значимость билингвизма 

для конкретного человека; следствия знания второго языка; бону-

сы и негативные последствия искусственного билингвизма; попу-

лярность различных языков.

Показано, что межличностное восприятие людей, владеющих 

иностранным языком, базируется на 4 факторах, обобщающих ин-

вариантные смысловые категории: «Открытость общению», «Чувст-

во собственного превосходства» или «Покровительственное отноше-

ние», «Необычная активность» и «Перфекционизм». Искусственный 

билингвизм позволяет более контрастно дифференцировать людей, 

владеющих иностранным языком.
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